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許孟勤 

明新科技大學 

摘  要 

為瞭解幼兒客語沉浸式教學的實施狀況和遭遇困境，本研究以桃園市參與幼兒園客語沉浸式教學

計畫之幼兒園教保服務人員為對象，採取教學觀察、文件分析及問卷調查等方式蒐集資料。研究

結果顯示，教保服務人員隨著對客語沉浸式教學概念的理解，能逐漸將客語融入例行性活動及主

題教學活動中，教保服務人員能與陪伴員協同合作，並認同客語沉浸式教學及提升自身客語能力。

在實施困境方面，教保服務人員客語能力不佳是最大問題，以及部分幼兒園客語教學偏向教師講

述灌輸方式。本研究針對研究發現提出改善建議，供有意推動幼兒客語沉浸式教學之幼兒園或相

關單位參考。 

 

關鍵詞：客語沉浸式教學、幼兒園、客語教學 
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壹、研究動機 

臺灣是多元族群國家，惟因過去歷史影響了各族群語言的自然發展，造成了許多語言面臨消

逝危機（蔡淑華，2021）。為了挽救瀕臨滅絕的族語，學者們紛紛提倡搶救族語應該從幼兒階段

開始，把握幼兒語言學習之黃金時期，最能發揮族語復甦的功效（陳枝烈，1998；郭李宗文，2006）。

目前為止各國發展的母語保存教學計畫中，母語沉浸教學是最成功的計畫，對提昇學童的母語能

力及相關文化覺知有很正向的成效，受到各國廣泛推行（Hinton & Hale ,2001）。2007年國內屏東

教育大學參考毛利語及夏威夷原住民語的語言巢（language nest）本土語言幼兒園計畫，在屏東縣

客家社區的幼兒園實驗性地推行客語沉浸式教學幼兒園計畫，研究結果顯示成效良好，幼兒客語

的聽說能力都有顯著的進步（陳雅玲、陳仁富、蔡典龍，2009）。從此以後，許多縣市相互跟進

仿效，希望藉由幼兒園實施客語沉浸教學計畫，將客語保存向下紮根。客家委員會於2015年開始

實施「客語沉浸式教學試辦計畫」，繼而在2017年訂定「客語沉浸式教學推動計畫」，鼓勵幼兒

園將客語融入教保活動課程，或使用華語、客語以漸進方式教學及溝通，藉由營造接觸及使用客

語的學習環境，以提升客語教學之成效。 

桃園市220多萬人口中，客家人口將近90萬人，居臺灣各縣市之冠，是客家文化重點發展區。

桃園市政府於2015年首度配合中央辦理「幼兒客語沉浸式教學試辦計畫」，計有7間幼兒園18班，

約400名幼童參與。至2019年有14間幼兒園37個班級，2020年有20間幼兒園59個班級加入計畫（孫

良誠，2020；許孟勤、張素貞，2021）。在桃園市政府用心的推動下，無論是幼兒園或幼兒參與

客語沉浸式教學的幅度都有大幅成長。 

研究者因緣際會於109學年度承接桃園市幼兒客語沉浸式教學輔導與培訓計畫，針對加入客語

沉浸教學的幼兒園班級及教保服務人員，辦理師資培訓、入班訪視輔導及成效評估。由於109學年

度有1/3幼兒園，超過5成教保服務人員初次推動客語沉浸式教學，其實施客語沉浸式教學的情況

和困境為何？實有必要探討。加上目前關於桃園市客語沉浸教學的學術研究僅有少數幾篇（翁如

慧，2020；劉怡鈞，2021；龔欣，2021），仍有待進一步累積。基於此，本研究目的在於探討桃

園市幼兒客語沉浸式教學的狀況和執行的困境。本研究結果不只能瞭解教保服務人員初次參與幼

兒客語沉浸式教學的狀況和困難，補足現有桃園市研究成果不足的缺口，也可提供其他未來有意

實施客語沉浸式教學的幼兒園及後續輔導及培訓相關計畫參考。 
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貳、文獻探討 

一、客語沉浸式教學 

母語沉浸教學（language immersion program）是學習者至少有50%以上時間以母語進行溝通及

教學，在母語保存作法中，已經被公認為復興母語最有效的教學方式（Hermes, 2007）。陳雅玲、

陳仁富、蔡典龍（2009）指出母語沉浸教學的特點包括：一、以母語做為各教學領域及溝通的主

要媒介；二、全面性的支持母語；三、主要目的在培養幼兒成為增益式雙語者（ additive 

bilingbualism）；四、母語的接觸主要是在教室的情境，其他情境配合延伸；五、主要教師必須是

主流語與母語流利的雙語者；六、教室文化主要是以當地第一語言的社區文化為主。 

沉浸式語言教學計畫採取增益式（additive bilingual）的雙語教育模式，其建立在Cummins

（1979）的「語言相互依賴假設」（linguistic interdependence hypothesis）。這個假設指出，第一

語言和第二語言之間的存在相互增益的關係，母語非但不是學習的負擔，反而是任何語言學習的

基礎。學習母語的目的並不在取代原來主流語言的地位，而在培養幼兒成為二種語言均流利的人

（陳雅玲、陳仁富、蔡典龍，2009）。 

母語沉浸教學依據 Krashen 和 Terrell（1983）提倡的自然教學法（natural approach），強調

在自然輕鬆、溝通的情境中容易無意習得語言（acquiring language），而不是有意識地學習語言

（learning language）。在實際教學上，課程內容提供使用母語的有意義、有目的性、有趣溝通的

基礎，教師使用情境支持和與學生有關的生活經驗去傳達有意義的語言知識，讓學童可以在不同

情境脈絡下，自然而然無意識地獲得第二語言相關能力（Krashen & Terrell, 1983；Wang, 2008）。

不同於鄉土語言課程教學時數及使用情境的不足，母語沉浸教學模式強調將母語運用於教學及日

常生活溝通中，藉由豐富大量的母語輸入，提供學習者觀察及使用母語的真實情境，使母語漸成

學習者的一種生活方式（Genesee, 1994）。陳雅鈴（2020）指出客語沉浸教學採用統整性的課程，

在不違背幼教課程與教學的理念下，客語可以融入例行性活動、主題課程和學習區等相關的課程

活動。 

沉浸教學模式依母語的使用量及介入時間，大略分為完全沉浸、部分沉浸及雙向沉浸三種。

陳雅玲、陳仁富、蔡典龍（2009）認為雖然母語「完全」沉浸教學對母語保存成效最佳，但為了

避免對幼兒產生負面影響，以及違背學生的受教權，建議採取漸進式以及鼓勵的方式推行。周梅
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雀（2015）主張選擇沉浸教學並沒有單一標準作法，可因實際教育環境的差異和時間而產生各種

不同比例的雙語沉浸計畫，包括考量孩子的狀況、家長的意願及老師的族語能力，而採取漸進式

增加族語比例作法。桃園市的推行方式是採漸進方式，初期至少50%以上課程用客語授課，並以

華、客語並陳的方式溝通，待幼兒熟悉常用客語後，再漸漸褪除華語，到最後完全以客語進行溝

通及授課（桃園市政府客語沉浸式教學網，2018）。 

 

二、推動幼兒客語沉浸式教學的困境 

客語沉浸計畫最重要的原則是提供大量客語的輸入及使用機會，然根據國內現有研究結果顯

示，客語沉浸教學最大的挑戰是教師客語聽說能力不足（陳雅玲、陳仁富、蔡典龍，2009；徐美

玲，2017；許晏榕，2019；楊沛縈，2021；劉怡鈞，2021；戴怡君，2018）。未具備客語能力或

客家文化背景之幼教師，在實施客語沉浸式教學時，會因語言溝通產生困擾，造成教師教學上之

壓力（翁如慧，2020）。教保人員為了課室的需求認證客語檢定，雖然通過了初級認證，但卻不

知道如何應用，對使用客語及發音缺乏信心（林曉專，2018）。除此之外，私立幼兒園因教師流

動率大，許多教師在加入客語沉浸計畫一年後即離職，造成師資培訓上的困擾（陳雅玲、陳仁富、

蔡典龍，2009）。 

適當的教材是客語沉浸教學重要的一環，林慧君（2015）以問卷調查高雄市美濃區幼兒園幼

教師在實施客語沉浸教學面臨的主要困難是教學資源的缺乏，影響客語教學之推動。幼教師面對

幼兒客語聽、說程度不同，在教材的選用上受到限制（許晏榕，2019）。還有幼兒園因習慣採用

市售教材教學，教師不易自行設計融合中文主題的客語統整性課程（陳雅玲、陳仁富、蔡典龍，

2009）。 

有少數研究發現家長頗支持幼兒園實施沉浸式教學（徐美玲，2017），但家庭欠缺客語環境

卻是幼兒園普遍面臨的困境之一（許晏榕，2019；陳栗芳，2020；戴怡君，2018）。陳雅玲、陳

仁富、蔡典龍（2009）的研究有八成以上幼兒為客籍人士，在家使用客語比例卻不及30%。宋文

琳（2012）研究指出幼兒使用客語的頻率低，幼教師必須適時提醒幼兒講客語，幼兒才會將國語

轉換成客語，家庭環境是幼教師無法插手的部分。陳栗芳（2020）發現幼兒園家長對客語沉浸式

教學的實際行動較不踴躍，對客語沉浸式教學的情感認同程度會依自身語言能力而有所差異。 
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為了營造客語學習環境，幼兒園可聘請具備純熟的客語會話能力及對於客家鄉土文化有相當

程度理解的薪傳師擔任陪伴員，支援客語沉浸式教學，提升語言學習成效（客家委員會，2022）。

對於陪伴員和教保服務人員的角色分工，林曉專（2018）提到陪伴員入園的角色界定是否清楚，

與教保服務人員的協同是否合宜，以及陪伴員的教學是否成了分科教學，都是必須思量的。 

綜合上述推行客語沉浸式教學的研究成果，對於幼兒園推行的狀況、成效及困境，以及對於

家長的態度已累積一些發現。不過這些研究多數是碩士論文，因研究人力限制，部分研究僅以少

數幾間有多年實施經驗或實施成效良好的幼兒園為對象（宋文琳，2012；翁如慧，2020；許晏榕，

2019；劉怡鈞，2021；戴怡君，2018），較少瞭解初次參與計畫幼兒園的實施狀況和困境。由於

教育變革推行過程大致分為三個主要階段：推行期、施行期和例行公事化期（Waugh & Godfrey, 

1995；Waugh & Punch,1987）。教師對教育變革的接受和關注在每個階段都會有所不同，本研究

有別於現有研究多以實施客語沉浸式教學多年經驗的幼兒園為對象，可瞭解參與計畫不同年資幼

兒園的狀況。除此之外，現有相關研究在研究方法上，多數採取問卷調查教保服務人員、家長的

自陳意見，較缺乏入班教學觀察，掌握實際教學的現況（林可欣，2020；林慧君，2015；陳栗芳，

2020）。在研究對象的範圍上，現有研究探討實施現況與成效的研究地區以苗栗縣、臺中市、高

雄市、屏東縣為多，但由於臺灣各縣市族群組成不同，其推動客語沉浸式教學的成功經驗和遭遇

困境能是否適用桃園市及初次參與計畫的幼兒園，仍待更多研究探討。  

參、研究方法 

一、研究對象 

本研究以桃園市109學年度獲得客家委員會補助「客語沉浸式教學推動實施計畫」的20間幼兒

園為研究對象。客語沉浸式教學計畫實施的原則是由幼兒園班級教保服務人員擔任主要客語教學

者，並可聘請薪傳師或客語教學支援工作人員擔任陪伴員或協同教學者，輔助客語教學及幼兒語

言學習。在日常生活作息上，以客語為主要溝通教學語言，將客語融入教保活動，或可使用客華

雙語，整體課程教學語言使用客語比率至少達50%以上。 

本研究透過對教保服務人員做法和想法的分析，探究客語沉浸式教學的實施現況和困境，對

幼兒園和教保服務人員本身深入與完整地了解並非本研究的興趣所在。以下對幼兒園及教保服務

人員的基本資料進行描述介紹。 
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（一） 幼兒園基本資料 

桃園市109學年度參與客語沉浸式教學的幼兒園有20間，分佈在中壢、楊梅、平鎮、龍潭、新

屋、觀音、大園等7個客家人口比率高的行政區，客語腔調以四縣、海陸為主。幼兒園有3間私立，

6間市立，11間屬公立國小附設。其中7間幼兒園是第一年參加客語沉浸式教學計畫，每一間幼兒

園參與計畫的班級數，最少1個班級，最多是全園8個班級加入，共計59個班級。 

幼兒園的課程取向有15間幼兒園同時採取主題課程和學習區，有2間幼兒園實施主題課程，3

間幼兒園以學習區為主。幼兒園中有9間曾以在地客家文化為課程主題，主題內容大致分為三類：

(1)客家物產，如：好吃的酸菜製作、香香个米、靚靚个花布真好搞；(2)居住環境，如：楊梅小鎮、

東勢庄、新屋好客趣；(3)民俗節慶，如：客家人的中秋節、伯公。有14間幼兒園的班級自述曾將

客家文化融入學習區，如語文區、美勞區、烹飪區、客家花布創作區和好客區。 

（二） 教保服務人員基本資料 

20間幼兒園共有118位教保服務人員參與客語沉浸式教學計畫，教保服務人員的年齡有34%介

於31~40歲，28%為30歲以下，23%介於41~50歲，15%為51歲以上。從事學前教育年資，有29%超

過16年以上，23%僅0~2年年資，21%年資有6~10年、16%年資11~15年、11%年資3~5年。在參與

幼兒客語沉浸式教學計畫的年資上，56.6%的教保服務人員初次參與為最多數，19.7%參與第二年，

9.8%參與第三年，13.9%參與第四年。 

進一步分析教保服務人員的族群背景和客語聽說能力。44%的教保服務人員父母雙方都是客

籍，在客語聽的能力上，有53%很精熟、31%精熟、12%普通、4%略懂；在說客語的能力上，18%

很流利、24%流利、42%普通、14%不太流利、另外有2%完全不會講。父或母一方為客籍的教保

服務人員占24.4%，在客語聽力上，13%很精熟、52%精熟、19%普通、16%略懂；在說客語的能

力方面，6%很流利、6%流利、52%普通，33%不太流利、3%完全不會講。 

另有31.6%非客籍教保服務人員（閩南、外省、原住民籍）中，在能否聽懂客語能力上，13%

很精熟或精熟、5%普通、51%略聽得懂，31%完全聽不懂。在說客語的能力方面，僅3%流利、10%

普通、36%客語不太流利、51%完全不會講客語。參與客語沉浸式幼兒園教保服務人員取得客語能

力認證情形，取得初級者有24%，中級14%，中高級10%，另52%無客語證照。 
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二、資料蒐集方式 

本研究蒐集資料的來源包含質性和量化質料，質性資料包含入班教學觀察、輔導團會議及訪

視輔導報告等文件紀錄，量性資料包括期初需求問卷、師資培訓研習滿意度問卷及期末意見調查

等三種資料來源。在執行研究的時序上，量性和質性資料的蒐集是同時使用。 

（一） 班級教學觀察 

本研究觀察資料的蒐集除了研究者親自到幼兒園的直接觀察，也包含 59 個幼兒園班級參與

計畫每月上傳 15 分鐘的教學影片。研究者入園採取完全觀察者的角色，不介入幼兒園教學活動，

觀察時聚焦在客語教學活動的實施及情境的營造兩個面向，但仍保持一定的彈性。 

（二） 輔導團會議紀錄及訪視輔導報告 

桃園市客家事務局核定幼兒教育、客語專業之專家學者含研究者在內總計10人，組成客語沉

浸式教學輔導團，其任務主要是針對參與客語沉浸式教學計畫之幼兒園提供教學諮詢，並入園觀

察教師教學，討論教學內容、遭遇困難及給予建議。輔導團平均每2個月開會一次，凝聚共識、交

流訪視狀況，並研討輔導策略，109學年度召開6次會議。 

每一個幼兒園班級每一學期會有1~2位輔導團委員入班觀察訪視一次，每一次觀察上午教學活

動至少一小時，觀察後並與教保服務人員開會進行專業對話20~60分鐘。本研究蒐集輔導團109學

年度第一學期59個班級各1篇的訪視輔導紀錄，第二學期時因新冠肺炎疫情嚴竣全國三級警戒停

課，只有46個班級完成各1次的訪視輔導，餘13個班級配合全國停課，輔導團暫停幼兒園訪視。 

（三） 問卷調查 

本研究蒐集三項問卷調查資料，一是109年9月發放需求調查問卷，調查118位教保服務人員的

基本資料、客語沉浸式教學的實施現況及對師資培訓的需求，問卷內容除「基本資料」、「實施

現況」和「師資培訓需求」的選擇題外，另有四題開放性問題，包含實施客語沉浸式教學過程中

遭遇的困難、對研習課程的建議、期待輔導團那些協助，以及對輔導與培訓計畫的建議。 

二是109學年度輔導與培訓計畫共辦理6場師資培訓研習，每場研習後所發放的滿意度調查問

卷，問卷內容包含7題滿意度題目及二題開放性問題，詢問本次研習對於客語沉浸式教學的想法有

那些想法的改變，對實施上有何幫助。6場研習參與人數介於53-81人。 
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三是110年6月對118位教保服務人員發放自編「教保服務人員對幼兒客語沉浸教學意見調查問

卷」，問卷內容包含客語沉浸式教學的實施現況、實施困境及實施成效等三個分量表，採Likert Scale

五點量表設計，另有三題開放性問題，包含實施客語沉浸式教學過程中遭遇的困難，需要的協助，

以及最大的收穫或成效。本問卷經Cronbach α信度檢驗為0.92，效度部分以因素分析確認三分量表

所屬題項之因素負荷量皆達0.5以上，解釋總變異量63.66%。 

 

三、資料處理與分析 

（一）資料編號 

本研究蒐集多元資料來源，為方便謄寫與整理研究資料，本研究設定資料之編號為學校代號、

教保服務人員編號、蒐集資料的方法，再加上蒐集資料的時間代號。蒐集資料的方法包含：訪視

報告、教學影片、入班觀察、問卷等。例如A幼兒園，編號3教保服務人員109年11月26日的訪視輔

導報告的資料編號是A03-訪視報告-1091126。 

（二）資料分析 

本研究在教學觀察、訪視輔導報告、問卷開放性問題的分析採分析歸納法，根據研究目的探

討實施客語沉浸式教學的現況與困境，及先前文獻中使用的類別，發展實施現況與困境的暫定類

別，之後再視情況做修改。對問卷調查的量化資料分析以描述統計為主，呈現教保服務人員的特

性及問卷每一題項的符合情形。 

 

四、研究信實度 

本研究在資料蒐集階段，使用多種證據來源的蒐集，以確保資料的豐富性，並做不同蒐集資

料方法之間的三角查證，以提供研究的可信性。研究者引用描述性資料來支持研究的分析解釋，

並利用執行109學年度輔導與培訓計畫之定期輔導團會議，向輔導團分享研究者初步分析的內容，

以檢視對研究資料所做的初步解釋是否適當。本研究蒐集的資料時間達12個月，可瞭解教保服務

人員隨著時間的變化情形，研究結果確實扎根於蒐集到的資料，研究者的分析解釋有根據且充分。 
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肆、研究發現與討論 

一、幼兒園客語沉浸式教學現況 

（一）對客語沉浸教學的不了解到認識 

在參與客語沉浸式教學計畫初期，部分第一年參加的教保服務人員並不了解沉浸式教學的概

念（L11、M02、R03-需求問卷-1090917），以為客語沉浸式教學是要另外安排時間教導幼兒客語，

擔憂客語外加課程排擠到幼兒園既有課程。 

切斷我原先預定的教學時間，客語跟我的教學理念不符，小朋友也非自主學習，50%的

上課時間太長（B07-需求問卷-1090917） 

少數參與計畫兩年以上的教保服務人員也未必瞭解沉浸式教學的概念，仍有些許誤解，如「本

身非客家人，因此在教學過程中會擔心自己發音不準確而誤導幼兒的學習 (D03--需求問卷

-1090917」、「學校一方面要進行主題式教學，以至於沉浸式客語較無法落實地推動（J07-問卷

-1090917）」。 

教保服務人員參加師資培訓研習，認識到客語沉浸式教學的理論與實務，澄清了一些誤解和

擔憂，「原本以為是分科，參與研習後理解客語使用率就較能接受（研習問卷-1091212）」，瞭

解到沉浸式教學不是用華語在教導客語，也不是分科教學，而是透過在生活互動中以自然而然的

方式跟幼兒說客語，便「不會再被統整性及不分科所困住（研習問卷-1091220）」。 

教保服務人員亦發現沉浸式教學並不影響幼兒園既有的課程取向，可以在例行性活動、生活

遊戲中融入，「並非強迫幼兒學客語，而是將客語當作是一種溝通工具或媒介（研習問卷

-1091107）」。教保服務人員破除因不瞭解而產生的疑慮，更有信心推動客語沉浸式教學。 

（二）將客語融入例行性活動和主題教學 

研究發現20間幼兒園皆能將客語融入一日作息課程安排中，從幼兒進入幼兒園時用客語問

候，在排隊、洗手、吃點心……等例行作息中，運用客語指示用語或客家歌謠、唸謠，創造客語

生活化的情境及提供高重複性的客語聽說經驗。 
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教師在課程活動、學習區操作時間及例行性活動中使能用簡單的客語（打招呼問早、數

數、念讀日期、身體部位、水果及顏色等）與幼兒進行溝通，將客語融入日常生活（S01-訪

視報告-1091103）。 

教師了解幼生並無客語聽說語詞能力，所以老師客語教學主軸安排每日重複經驗高之

例行性活動及有肢體搭配的大肌肉活動，以客語（90%）進行教學課程引導幼生學習，沒

有另外申請陪伴員入園指導（M01-訪視報告-1091019）。 

在客語沉浸教學中，學習環境的營造是很重要的一環。本研究觀察發現，許多幼兒園班級教

室中擺放客家花布、油桐花等象徵客家文化的物品，教室牆面張貼客語歌謠海報，擺放客語教學

有關的真實物品或照片（C01-入班觀察-1091023、D01-入班觀察-1091029），營造鼓勵說客語的氣

氛。 

陳雅鈴、陳仁富（2011）研究指出客語沉浸式教學大約一至二個月的時間，幼兒即可以用

客語進行日常生活的互動。本研究發現在第一學期末時，許多幼兒能聽懂日常的生活用語，如：餐

點的食物名稱、轉換活動、點名等，部分客籍幼兒能自發的嘗試說出客語。這個發現跟許多實證研

究一樣，都顯示客語沉浸式教學計畫使幼兒獲得不錯的客語能力（陳雅鈴、陳仁富、蔡典龍，

2009）。 

班級導師一位會使用客語、一位家中主要使用閩語，剛開始老師覺得這應該是非常困

難的，和孩子一起學習後，有與學生一起成長的感覺，重新看待接納沉浸式客語的融入、學

習。開學之初，雖只有一位學生會說客語，但經由 2 個月的課程活動學生能聽懂簡單的數

字 1-20、男生、女生、排隊、洗手…等。跟隨念誦及做出對應的生活動作（M01-訪視報告

-1091112）。 

客語沉浸式教學要求教師在日常生活中使用客語之外，較佳的模式是將客語融入主題教

學。本研究觀察到多數幼兒園在主題課程中，以華、客語雙語的方式教學及溝通。例如：主題

課程進行到認識校園常見花朵，老師以華、客語雙語引導幼兒觀察客家花布裡的花，介紹花朵

的特性及在客家文化中的意義，之後利用兒歌改編，引導幼兒在歌詞中用客語唱出不同的花名

（L01-訪視報告- 1091023）。 
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針對將客語融入主題課程中，或在主題教學時有系統地進行客語語詞的對話，輔導團在訪視

時給了很多建議，到了第二學期，教保服務人員能根據第一學期的建議，更有意向地主動思考如

何在日常活動中融入客語聽說，漸進穩定地在現有的條件下推動沉浸教學。 

能善用輔導建議，從例行性活動的客語融入以及主題教學經驗的客語融入都能見到兩位

老師的努力，主動思考如何在全日活動中融入客語學習經驗，結合兒謠，設定生活中會用到

生活化客語字詞或詞句，教導生活中容易學習得客語詞句，孩子更能主動配合哼唱（F06-訪

視報告-1100429）。 

 

客語沉浸式教學要求整體課程教學語言使用客語比率至少達50%以上，提升師生及幼兒客語

互動頻率。在訪視中發現有些幼兒園教保服務人員精通客語，說客語的比率達50%以上，能符合

沉浸式教學的要求條件。不過，當教保服務人員在進行一些需要較高認知的團體討論和較高語言

能力的說故事活動，使用全客語教學時，幼兒因聽不懂客語，出現沒辦法專心聆聽，不耐久坐的

情形。 

在主題活動時間，今天班級老師以華語說一小段故事，接著就由客語老師以客語說出剛

才的內容，兩位老師輪流以兩種語言完成一個故事，讓聽故事時間拉長許多，小孩早已不耐

久候（N03-訪視報告-1091026）。 

今天老師全程用客語唸繪本，幼兒在聽不懂客語的狀況下，沒有好好端坐著，有些幼兒

身體歪斜躺在地上，或頻頻站立起來走動，許多幼兒眼睛沒望向繪本，跟一旁的小朋友說起

話來，甚至背對著老師，班級秩序整體看來呈現混亂狀態。（I07-入班觀察-1091103）。 

本研究發現符應先前相關研究的建議，在幼兒不會講客語的情況，要求教師及幼兒以客語溝

通有其困難，也不合理（周梅雀，2015；陳雅玲、陳仁富、蔡典龍，2009）。可理解的輸入

（comprehensible input）是語言教學的重點（Krashen, 1981），全客語沉浸式教學考慮幼兒需要瞭

解，才能吸收。在需要較高認知及語言能力的活動，教保服務人員宜彈性的運用華、客語雙聲帶

的方式進行教學及溝通，待幼兒熟悉常用生活及教學常用客語後，再漸進增加客語使用比例。 
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（三）教保服務人員與陪伴員的協同與定位 

研究發現部分教保服務人員的客語能力不佳，很需要陪伴員入班支援協助，如「最好每日都

有客語陪伴員入班陪伴孩子，讓他們有說客語的練習（需求問卷-1090917）」，以希冀補足教保

服務人員客語能力的不足。根據研究發現，教保服務人員與陪伴員普遍協同合作良好，陪伴員會

在主題課程中和教保服務人員搭配說客語，也會在一日作息、學習區中大量地和幼兒溝通說客語，

將客語融入生活中。 

陪伴員在語文區運用光碟、圖片指導幼生唱念客語兒歌-天公阿，落水唷，以及念唱客

語念謠，過程全客語進行，幼生在自然情境學習客語，且樂在學習（A03-訪視報告-1091217）。 

陪伴員客語能力流暢，客語使用達95%以上的客語對話。老師客語能力不熟稔，但願意

投入與孩子共同學習，該班有一位客語陪伴員協同推廣沉浸式客語教學。陪伴員在數學區

運用撲克牌與幼生玩數數，過程全客語進行（A01-訪視報告-1091217）。 

不過，研究發現仍有少數班級不熟悉客語沉浸式教學計畫的實施原則，會讓陪伴員主導教學

活動，教學內容偶偏重知識性，偏離幼兒真實的生活經驗。 

陪伴員為課程主導教師，正式教保服務人員較為協助教學的角色。教學的過程中，陪伴

員約以85％的客語進行說明，教學的內容偏知識導向（例如：提到油桐花有分公的及母的）。

教師以播放Youtube影片教導幼兒油桐花、油桐樹的概念，其內容偏離幼兒的生活經驗（B06-

訪視報告-1091105）。 

也有些陪伴員與教保服務人員的搭配仍沒默契，當教保服務人員進行教學活動時，陪伴員處

於被動旁觀，較無法提供適時的教學支援。 

陪伴員在老師教學過中，多在旁觀看教師教學，僅偶而以客語說明上、下、左、右，說

客語的比例不到5%（B02-訪視報告-1100401）。 
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相關研究顯示教保服務人員與族語人員的搭配非當重要，特別是其理念能否支持，並協同

族語教學（周梅雀，2015）。期待幼兒園後續能強化教保服務人員與陪伴員的協同教學，搭配

進行互補專長，幫助幼兒在客語沉浸環境習得客語。 

（四） 肯定與認同客語沉浸式教學 

根據本研究「教保服務人員對幼兒客語沉浸教學意見調查問卷」結果顯示，教保服務人員在

「實施成效」的題目中，平均數最高的三項，依序為：「提升幼兒的客語聽力」（M=4.20）、「增

進我的客語教學及運用能力」（M=4.12）和「提升幼兒的客語學習動機」 （M=4.09）。從教保

服務人員在開放性問題的回答，發現符應上述的實施成效，許多教保服務人員最大的收穫是自身

客語能力提升不少，能用客語與幼兒溝通。 

以前的教學方向著重在詞彙的認識，本學年自己的客語能力也有所提升，所以在教師與

孩子互動上能多設計些句子的問答，110年也報考初級認證考試，希望能通過認證（A13-期末

問卷-1100627） 

平時很少有機會說客語，因客語沉浸式教學計畫，讓我有更多的機會去說，甚至可以教

小朋友，還有跟著陪伴員一起互動學習，指導學生，覺得很快樂、有趣，還可以將客語傳承，

很有幸可以做這種事（B07-期末問卷-1100627）。 

教師是教育改革政策落實在教室層級的第一線人員，唯有教師願意接受，改革才能真正落實

（Mellencamp, 1992）。客家委員會現正積極推動「客語沉浸式教學推動計畫」，無論教師是遵從

由上而下的規定來執行，還是基於計畫對師生有益而主動參與，教師都是必須去實行這些變革的

那個人（Waugh, 2000）。Fullan（2007）指出教師心理狀態和教學特徵的主要感受之一是不確定

性（uncertainty），學習結果的抽象性、複雜性及難以立即顯現，使得教師不確定他們的工作是否

有成效。Waugh（2000）從成本效益的觀點建議，如果需要教師進行額外的工作來實施教育方案，

那麼必然從這項投資中獲得一些回報，如：增加對教學的滿意度、學生好的學習成效。本研究發

現教保服務人員觀察到幼兒在沉浸的環境中，客語很快朗朗上口，幼兒因為教保服務人員努力營

造氣氛，而對於說客語產生興趣，這些立即且明顯的成效，降低了他們的不安和抗拒，同時也讓

教保服務人員更有信心支持客語沉浸教學。 
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二、幼兒園實施客語沉浸式教學的困境 

從上述探討可以看出各幼兒園客語沉浸式教學的實施已展現出不少成效，然而仍有許多問題

有待克服，以下就資料的蒐集與分析，歸納出實施的困境。 

（一）教保服務人員客語能力不佳 

客語沉浸計畫最重要的一個原則，即為提供大量客語的輸入及使用機會，擔任客語沉浸教師

的首要條件是客語聽說能力優良。本研究在期末問卷調查中發現，有三成的教保服務人員提到實

施客語沉浸式教學中無法解決的困難是客語能力不佳，甚至完全聽不懂、不會說。Hinton（1994）

指出，學習者要達到一種新語言基本對話能夠流暢，至少需要500小時，幼兒接觸族語時間的多寡

與幼兒族語學習的增長有關。雖然班級有陪伴員的協助，但是教保服務人員僅能點綴、片段的說

客語，擔憂「客語發音不對，怕誤導幼兒，無法提供幼兒豐富大量的客語環境」（H01-期末問卷

-1100620；S02-期末問卷-1100622）。另外，面臨教保服務人員流動，新進人員不會說客語，也成

了推動客語的難題。 

老師流動，新進老師非客籍，整體客語師資不足，非客籍教師推動客語的動力也稍顯不足

（P05-期末問卷-1100627）。 

面對如此困境，雖然教師的客語聽說能力佳是客語沉浸教學的重要原則，但是在客語快速流

失之際，幼兒園和教保服務人員能自願參與計畫，願意為客語傳承盡一份心力，已是精神可嘉。

對此如何補足客語師資之不足，是政府刻不容緩亟待解決的問題。 

（二）教學偏向團體講述 

沉浸式教學與雙語課程的區別在於它們在語言學習中整合語言和內容的特點，第二語言不再

作為一門孤立的學科教授，而是與內容學習相結合，沉浸式教師使用第二語言作為教學媒介來教

授學習內容（Lapkin & Cummins, 1984）。在沉浸式教學中，當學生在有意義、有趣的交流創造環

境中學習到學習內容時，語言是”偶然”學習的（Genesee, 1994）。本研究發現教保服務人員會在

例行性活動、團體討論中加入客語句型或詞彙的練習，讓幼兒在有意義的互動情境說客語，如：

老師問「你盡中意食奈個？」、幼兒答「𠊎盡中意食ＯＯ！」（C01-入班觀察-1091023）。教保

服務人員也會在主題課程中預先規劃客語句型與詞彙，如：「你想摎阿姆共下做麼个? 想摎阿姆



幼兒教保研究期刊 2022 第26期 15 
 

講麼个?」（L10-訪視報告-1100429），或加入客語歌謠（D01-入班觀察-1091029；K01-訪視報告

-1100506）。 

然而，部分教保服務人員心繫幼兒學習客語的成效，將教學主軸放在以圖卡教導幼兒精熟與

主題課程不相關的客語詞彙，而非沉浸式教學強調的以客語為教學媒介來學習內容（P12-入班觀

察-1091103）。國外研究在早期沉浸教學環境中，教師聚焦於語法和詞彙的教導，偏向採取以教

師為中心的傳遞式教學模式，較欠缺團體及小組的創意教學活動（Cummins, 1998）。本研究發現

有些教保服務人員也有類似的狀況，在教學活動中大部分是教保服務人員以團體講述的方式傳遞

知識內容，缺乏生活化、具體化的學習素材之外，幼兒的學習以聽從老師的指令為主，少有主動

說客語交流的機會。 

客語沉浸式的介紹所準備的米食製品，詢問幼兒有沒有吃過這些米食製品，會反覆地重

複各類米食製品的客語名稱，也會要幼兒重複念該製品的客語名稱。之後讓孩子嚐米食製品。

但由於幼兒並不擅長用客語回答與討論，因而大部分的時間大概都是教保服務人員在進行教

學，提供幼兒發表想法的時間並不多（I01-訪視報告-1091103）。 

教師因為訪視，會刻意準備教學活動，採團體式教學，呈現老師有在『教』，著重一位

孩子上臺表現，反而讓大多數孩子在等待，反而老師必須一直維持秩序，中斷教學（F05-

訪視報告-1091123）。 

讓幼兒上臺操作，是兩人一組，黏貼完所有五官才換下一組，臺下年幼的幼兒等待時間

較長（N02-訪視報告-1091102）。 

由於挖蚯蚓的工具明顯不足，幼兒需要輪流使用，出現許多等待的情形，再加上水量不

足的關係，造成大部分的幼兒都在乾等（I10-訪視報告-1091117）。 

依據 Krashen 和 Terrell（1983）的觀點，沉浸式教學應該讓學生在有意義的溝通和社會互

動中，使用情境支持和與學生有關的生活經驗去傳達有意義的語言知識。為了實現沉浸式教學的

效果，國外研究建議教學者要以學生為中心來設計課程與進行教學，且善用各種不同的教學策略，

如：真實的動作和物品、包含真正對話的互動式教學、運用合作學習促進學生使用與認知語言

（Howard, Sugarman, Chrostian, Lindholm-Leary & Rogers, 2007；Wang, 2008）。期盼後續能精進

客語沉浸式教學策略，營造一個讓幼兒樂於接觸客語的環境。 
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伍、結論與建議 

本研究為探討桃園市幼兒客語沉浸式教學之實施狀況與遭遇的困難，經由資料整理與分析，

期能做為後續實施的參考，同時藉由提出相關改善建議，提供相關有意推動幼兒客語沉浸式教學

之政府或相關單位參考。以下說明本研究的結論與建議。 

 

一、結論 

（一）幼兒客語沉浸式教學實施狀況 

研究發現部分教保服務人員並不了解沉浸式教學的概念，甚至有誤解或疑慮。透過師資培訓

研習澄清了一些困惑和擔憂後，各幼兒園逐漸發展出適合班級的沉浸式客語教學方式。包括能在

日常中帶入客語唸謠、歌謠，將例行性活動的口語指令和對話改成客語，或在主題課程中使用華、

客語雙語的漸進方式教學及溝通，陪伴員也能在學習區時間儘量與幼兒進行對話。部分幼兒園教

保服務人員精通客語，每日說客語的比率達50%以上，能符合沉浸式教學的要求條件。 

在客語融入教保活動的輕鬆氣氛下，本研究發現幼兒能聽懂日常的生活用語，對客語唸謠、

歌謠朗朗上口，讓教保服務人員更有信心支持客語沉浸教學。除此之外，不少教保服務人員自覺

客語能力提昇不少，對客語傳承抱持正向態度和肯定。 

（二）幼兒客語沉浸式教學的困境 

本研究顯示三成教保服務人員實施客語沉浸式教學最大的困難是客語能力不佳，甚至完全聽

不懂、不會說。雖然有陪伴員的協助，但是教保服務人員僅能偶爾、片段的說客語，導致幼兒沉

浸客語的時間很少。 

部分教保服務人員不甚掌握客語沉浸式教學的精神，會為了教導客語而教，將教學主軸放在

讓幼兒精熟與主題課程不相關的客語詞彙。有少數教保服務人員以團體講述的方式傳遞知識內

容，缺乏生活化、具體化的學習素材之外，幼兒的學習以聽從老師的指令為主，少有主動說客語

交流的機會。 
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二、建議 

（一）協助教師在計畫前認識及認同客語沉浸 

母語態度和母語意識對母語保存相當重要，要是缺乏母語意識，就算具備母語能力，也不一

定會使用母語（張學謙，2020）。教保服務人員對客語的認同非常重要，如此可以從學校做起，

傳播正確的母語教育價值。目前台灣各大專校院並沒有提供客語沉浸計畫相關的師資培訓及進修

管道，幼兒園在參與客語沉浸式教學計畫前，未必有正確的概念與瞭解實際的做法（陳雅鈴，

2020）。Fullan（2007）指出教育變革是由信念、教學風格及教材的改變所構成，為緩解教師對教

育變革的擔憂，變革推動者可以透過一些策略和機制，如：定期的學校會議、教師之間的合作、

專家的技術協助等，幫助教師解決擔憂並有效因應變革。建議相關輔導及培訓計畫可以透過培訓

研習或互動交流，適時協助教保服務人員在參與之前釐清概念，避免對客語沉浸式教學的誤解，

這將使他們更能接受客語沉浸式教學。 

（二）強化師資客語能力 

從國內外族語沉浸教學的經驗來看，師資是成功與否的重要因素。研究發現教保服務人員的

客語能力不足，在日常生活中難以客語與幼兒對話，並不具備客語沉浸教學的必要條件，建議這

些幼兒園可以先改以客語生活學校的方式進行客語教學。除此之外，教師可參與學習社群，精進

客語能力，或是透過陪伴員的支援彌補客語沉浸的不足。 

（三）增進客語沉浸時間及善用適性教學策略 

為提升幼兒客語學習成效，建議幼兒園依據幼兒能理解客語能力的程度，逐漸提高沉浸的時

間，也需在日常社會互動中增強幼兒聽說客語的機會。部分教保服務人員的教學出現長時間講述

和輪流等待、團體教學等以教師為中心的教學方式。為了實現沉浸式教學的成效，建議教保服務

人員善用一些促進有意義與高品質學習的策略，包含：以幼兒為中心來設計課程與教學，以真實

活動為主而非文法結構，情境化與有意義的學習、小組對話等。在環境佈置上，應強調與幼兒的

互動性，對幼兒才有學習的意義，也可以請陪伴員在學習區活動時，多與幼兒進行口語對話。 
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The Study on Implementation and Dilemma of Hakka 

Immersion Teaching in Taoyuan Preschool 

 

 

Abstract 

This study takes the preschool educators who participated in the preschool Hakka immersive teaching 

program in Taoyuan City in the 109th school year as the research object to explore the implementation 

and dilemma of Hakka immersive teaching. This research uses teaching observation, document analysis 

and questionnaire survey to collect data. The research results show that with the understanding of Hakka 

immersive teaching concepts, preschool educators can gradually integrate Hakka into routine activities 

and theme teaching activities. Preschool educators and Hakka language teachers can cooperate and agree 

with Hakka immersive teaching. Immersive teaching of Hakka and improve one's own Hakka ability. In 

terms of implementation difficulties, poor Hakka skills of preschool educator is the biggest problem. 

Some preschool tend to favor teacher-centered lecture in Hakka teaching, and there are not many 

opportunities for children to speak Hakka. This research proposes improvement suggestions based on the 

research findings for reference by preschool or related units that intend to promote immersive teaching of 

Hakka for children.  

 

Keywords：Hakka immersion teaching, preschool, Hakka teaching 
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